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G a z d a s á g i , politikai é s 
turális hetilap. 

P K I S se vei, november 1, Broj 825árra, 

minister! 
Poleti szmo natom meszti 

glász dáli, ka v zvézi lokála za 
josínoga i telegraíicsnoga urada 
sze je edem delegat Ijubljanszke 
direkcije prtüo várasi, ka csi sze 
táras neposzkrbí za primeren) 
lokál, té zapréjo postni urad, 
[oda ga te premesztijo. V pre-
minócsem leti je rávnotaksna 
liksa komédia bila z carinarni-
cov, trgóvce szo steli priszíliti, 
naj zidajo za carinárnico prime-
ren lokál. 'Zaloszten kép je to 
denésnyi nasi obesni razmer, ka 
sze tákse — stere s?e őmurno ne-
ízemejo—izjave vsz luzbeni mészt 
léko giászijo i ka dr'závni funk-
cionárje naj szSabo poszrecsetie 
probe delajo záto, ka za dobics 
kanoszne d f z á v e podjetja sze 
naj drügi brigajo lokálé pri-
szkrbeti. 

Kak nam je znáno, je post-
aoga lokála pítariye escse i dnesz 
né rešeno i ka vecs, je lasztník 
fé h f z e tüdi i dávcsnoj obiászti 
gori povedao lokal, áí nyerni 
pravico dotoga növi sztanüvány-
szki zákon dá. Ár pa vszi dr-
závni urádi — zvün szodníje — 
szo v rekvirérani privátni szíanü-
fányaj namescseni, erar je pri-
irávleni léko natő, ka v krátkom 
)ódo vszi hi'zni laszíniki 'ziveli 
i növim zákonom nyim dánov 
jravicov. 

Premínolo je tő preci fái i 
lomőtno sztánye, ka bi szamo 
irőszto z-rekvirérali za uráde 
»otrébne lokálé. Poetomtoga bő-
ié dr'závni erár rávno takse szta-
íüvanye iszkanya szkrbí meo, 
kak steristécs dácsoplacsüvajőcsi 
jörgar! Tá szkrb je pa v M. 
Joboti íe'zka, ár je sztanüvány-
szka mizerija preci velika. Ka je 
lüdi naturno, ár dokecs szo v 
ligdasnyem Muraszombati tri jé 
urádi z 2 5 — 3 0 uradnikami bili, 
tecsasz v denésnyoj M. Soboti 
ize je urádov broj podvojiio, 
irádnikov pa vise sztő jeszte. 1 
lönok zatő imenitno povéksanye 
íega sto bi zídao. Náj to menye 
>a né ta direktno zainteresserana 
ir'záva, kí bi sze pa za szvoji 
lasztávlencov primerne i zadoszt-
le sztanoványa v prvoj vrszíi 
izkrbeti mogla. V tom je vzrok 
üdi, ka edem i drügi — menye 
gilen ali szrecsen — drzávni 
radnik g loboko pod nyega eg-
sztencsnoj potrebi sztanüje, kak 
a bi nyerni po pravici slo. 

Pri taksi prrlikaj sze malo 
csűdno glászi é rára preíenyé, ka 
premesztijo poŠto, csi sze neprí-
szkrbi primeren 1< kál. Dr'záva, ki 
preci materielne prilike má, naj 
sze neprti z-nővimi prilikami 
sztanüványszki mizerij, nego naj 
z vnicsenyávanyom rávno té 
ká'ze tö dobro példo. Naj zidati 
dá dr'záva! Né szamo záto ár 
szvoja podjétja i szvoje lüdí je 
vszáki szam dú'zen v primerne 
lokálé namesztiti, nej szamo záto 
ár iszkanye sztanüványa i z h fz 
nimi lasztnikami nepretrgano do 
krajcara pogájanye tak prevecs 
nepodigávajo renumee dr'závnoga 
vládanya, nego témbole záto, ár 
je tüdi i vérsztveno vugodnése, 
csi dr'záva zida; ali csi nyé tő 
predrago pride, naj kűpi primer-
no zidanco, vu sterom szvoji 
urádov véksi tao nameszti léko i 
tak sztanüváayszko mizerijo pre-
ei reducéra. 

Odnász dalecs sztoji, da bi 
parallele steli delati, szamo sze 
szpomínati scsémo, ka gda sze 
je leta 1909 delegát ministersztva 

právosződbe né mogao poravnati 
z hi'znim lasztníkom, gledőcs 
árenda za szodnijszki lokálov, 
szi je ministersztvo né doszta 
premislávalo, nego po preracsu-
nanvi sze je od dnesz na jiitro 
odlőcsilo zidati szodnijszko, dnesz 
obsztojécso palacso, ár je zída 
nya sztroskov edno'étna amortá-
cija preci ménsa • bila, kak pa 
zaprošena létna árenda. Dr'záva 
je tak prisparala létno pődrügo 
jezero zláti koron i zvün toga je 
dobüa edno lépő i mode ino pa-
lacso. Rávnotak sze je poszíávila 
ovoda, stera je dnesz — kaszárna. 

Tisztoga hipa je né bilő 
sztanüványszke mizerije, ergo je 
drzávo né szílo sociálen csűt, 
dnesz pa, pri velkoj sztanüványa 
niizeriji, g d a ' takerkőcs densz 
lüdjé tü brezi sztanüványa jesz-
tejo, témbole je dú'znoszt dr'zá-
va, da sze szkrbí za razbremeni-
tev sztanüvány, ár je tő razrese-
nyé z sztvorjényom szvojega 
dóma neprimerno falése, kak pa 
vecsna árenda. 

B e s z í 
i 

A népszövetségi t i tkárság kisebb-
ségi osztályának igazgatója, Sir W. 
Colban, aki - - mint már közöltünk — 
jugoszláviai körútját most fejezte be, 
fogadta a Bácsmegyei Napló munka-
társát és a következőket mondotta 
előtte u t já ró l : 

— Tisztán magánjellegű érdek-
lődés hozott Jugoszláviába, mert ineg 
akartam ismerni az országot. íüar tóz-
kodásom alatt semmiféle politikai mű-
ködést nem fejtettem ki és hivatalos 
személyekkel .nem érintkeztem. 

Arra a kérdésre, hogy a kisebb-
ségi ügyben a SHS királyságban szer-
zett tapasztalatairól adhat-e felvilágo-

sítást, Sir Colban igy nyilatkozott : 

* — Mivel utam teljesen magán-
jellegű, erre vonatkozóan nem nyillat-
kozhatom. Megtekintettem az országot 
és azt nagyon szépnek és érdekesnek 
találtam. Különösen Dalmácia volt re-
ám nagy hatással . 

Sir Colban Zagrebból Ljubljaná-
ba utazott, ahol a Ljubljanai hivatalos 
körök és a kulturális intézmények ve-
zetői ünnepétyes fogadtatásban része-
sítették. Ljubljanából Colban visszatért 
Qenfbe. 

A* 

Összeomlott 
egy háromemeletes palota Párisban. 

Pár is kü lvárosában b o rza lmas 
katasztrófa történt kedden délután. A 
Sain t -Honore-uccában egy régi h á r o m -
emeletes palota óriási robaj ja l ö s s z e -
dőlt és maga alá temette e lakókat . 

A falak ös szeomlásá t leírhatat-
lan pánik követte, a romok alól ha-
lá lhörgések, rémült segélykiá l tások 
törtek elő, a nagy por fe lhő miatt 
azonban percekig gondoln i sem lehe-
tett a mentésre- A rendőrség, amint 
értesült a katasztrófáról , nyomban 
mozgosi tó t ta a tűzol tóságot , amely-
nek segí tségére a műszaki c sapa tok 
is kivonultak a mentési munkála tokhoz . 

A romok el takarí tása fo lyamán 
edd ig öí halottat és igen sok sú lyos 
sebesül te t húztak ki A halottak szá -
ma még ismeretlen. 

A vizsgálat fo lyamán megál la-
pították, hogy a katasztrófát az a l ap -
falak meggyengülése idézte elő. A 
mentési munká lá tok még javában 
folynak. 

Je vsze mogőcse?! 
Vagonszka vága na !zeleznici v 

S. M. je !ze dugo velika navola našim 

t rgővcom. T a m sze tak vága, kak sze 
scsé, kelko na j je kváren eden aii 
drűgi trgovec, odávec ai i kűpec, tő 
je odviszno od váge, ali bo l e od vá-
gó ravna jöcsega szkladiscsnika. Vendar 
nam je znáno ka sze váge vszáko 
trétje leto cimentérati more jo , ali ka 
bi sze tő tüdi i pri nase 'zeleznice 
vágaj zgodilo, 'ze vecs kak 7 -- 10 
lét, nega dokáza . Na ja, velka vagon-
szka vága sze nemre tak "nalehci ci-
mentérati , kak ' d rűge váge, ár szo 
sztroski za m e r o d á j n o zvágani vagon 
velki, ka bi sze v M. Sobo to p r ipe -
lao i sztem szproba la vága, vendar 
pa za trgövszki interess, ki szo pr i -
tom v prvoj vrszti zainteressérani , bi 
sze tő zgoditi moglo kémprvlé, ne-
gledőcs na tö, ali szo zatő pot rebni 
sztroski velki ali máli. 

Z d a j pa nevérno pravzaprav ka 
je né dob ro , vága ali vága jocs i orgán. 
Znáno nam je szamo telko, ka sze tá 
organ pogá ja t i dá, csi !ze s to nescse 
nameszti niháti velko diferenci jo vá-
ge. I csi bi de lo részan szp loh csíszto 
bilő, nemremo vörvati ka bi sze té 
orgán vűpao dati pogá ja t i i nameszto 
od váge p o k á z a n o te 'zo koirigérati 
za deszét — dvajszet i k i logrammov I ? 
V isztini sze je pa tő pred pár dné -
vami zgodi lo tak, ka je vága jocs i or-
gán, !zelezniski szkladisnik v M. So-
boti vcsíno tő, ka je korigerao. Ka je 
te ze krivő, bo 'zna vága ali pa ma-
hinácija orgána d r ž a v n e 'zeleznice, tő 
odlőcsiti z avüpamo na direkcijo dr'závni 
zeleznic. Vendar pa po leg toga nevtaj i -
vo osz tánemo pri zahtevi, da sze p re -
iszkáva zacsne zavolo váge i r ávno-
tak vágánya, ovak sze s k o d a p o -
edincov na nezracsunlívi b ro j pov i sa , 
ki je pa !ze itak p revecs ob te rcseno j 
trgovini né na haszek, i vékse ško-
de rávno zavolo toga trpeti nemre. 

Kompeten tno obiász t pa proszi -
mo, na j zavzeme po t r ebne sz topá je , 
da ;zelezniska uprava cimentérati dá 
vsze tiszte váge na progi M. Sobota 
— Hódos , ki szo !ze letaki létá né 
bilé cimentérane. Csi sze natő t rgov-
ci pr iszi l jávajo, te míszi imo ka toza-
devni zákon je tüdi i za 'ze leznisko 
upravo valáni. 

Pri spitáli v M. Sobot i sze pra j 
sp i tá lszka up rava o d p o v e d á v a pösze- ' 
kati drevje kre ceszte, v p redp i szano j 
oddal jenosz t i , záto je — pra j — tak 
szlaba pot v Kolodvorszko j vilici T ő 
je nameszten z -gővor od cesztne u p -
rave. Vendar pa csi sze tá o b r a m b a 
spi tá la , ka nebőde vszekala drevja 
záto, ár nyerni szenco za bete 'zníke 
trbé, té vendar vszeedno ceszta d o b -
ra more bidtti, t émbole pa csi sze jó 
dosz ta nüca. Szénco trbé spitáli, tö 
je ednök isztina i sze tam dréva ni-
e d n o g a vö vszécsti nebi szmelo , ali 
csi je pri toj pot rébi ceszta bo ' zna , 
te sze tá ceszta na j povozi na kakso 
s técs formo, za c b r a c s á j dobra vsze-
edno more bidti. Csi nacsi né, p a 
sze na j aszfaltira. D á c s e pa zagvüsno 
nep l ac sü j emo záto, ka bí sze natom 
krátkom falati dácsoplacs i lc i i nyega 
'živina doli bujti mogla. 



A vigasztaló. 
A locarnói biztonsági szer-

ződés megkötését célzó konferen-
cia véget ért. Annak résztvevői, 
a németek, franciák, belgák stb. 
örömtől pirkadó arcokkal hagyták 
el locarnot, a történelmi neveze-
tességű helyet, hová a németeket 
meginvitálták, hogy velük garan-
cia paktumot kössenek azok után 
az éretlen békeszerződések után, 
melyek békét nem hoztak, de 
népeket államokat tettek tönkre s 
a mely paktummal a népnek bé-
ke-vigasztalót akarnak nyújtani. S 
érdekes ennek a vigasztaló bal-
zsamnak anyagát éppen annak a 
németnek kellett szolgálnia, mely 
a győztesek mellett csak mint a 
legyőzött szerepét játszhatja, kit 
eddig az erőszak eszközével pró-
bálták féken tartani, hogy ezáltal 
csilapitsák azokat az idegeket, 
melyek még a német revans fé-
lelmétől csillapodni nem tudtak. 
Tehát az erőszak eszköze, a meg-
szállás, a hadisarc, a• márka tön-
kretevése mind-mind nem bizo-
nyult e célra alkalmasnak, belá-
tóan a higgadt politika eszközé-
hez kellett nyulniok azoknak is, 
kik eddig saját erejükben bizva 
a német tehnikára és kultorára 
hederiteni sem akartak, kiknek 
mindez mindaddig nem volt ko-
moly gondolkodás ps megfonto-
lás tárgya, mignem ez a tehnika 
és kultora tért hódított s a világ 
minden tájában, konkurenciális 
módon minden más államot mint-
egy a háttérbe szorította. Ez volt 
tehát az inditó oka annak a kon-
ferenciának, mely Locarnóban 
folyt le és ért véget, a paktum 
aláírása napján. Saját biztonsá-
gukra, illetve csak vigasztalóul 
kötötték meg másokkal. 

Az emberiség ma már irtó-
zik a háborútól. Nemcsak akkor, 
ha tényleg benne ki kell vennie 
a részét, de már magától a há-
ború szótól is Hogy tehát egy 
egy ilyen és hasonló szerződés 

megkötése, mely a háborút, ha-
csak ideiglenes is, gátolja, az 
emberiségre jó kihatással van, 
azt csodálni nem kell, még akkor 
sem, ha a nép ennek hangos 
kifejezését is adja. Az ötéves 
háború s az utánna következő 
sok konferencia már igazán elég 
volt ahoz, hogy az emberiség 
kitörő helyeslését ne vegyük ko-
lyan. Hogy az ily szerződések 
megfelelnek-e hozzá fűzött vára-
kozásnak, az már tnás lapra 
tartozik. 

Ugy annyira megszoktuk már 
a sok konferenciát, mely mind a 
nép nehéz pénzén élősködik, 
hogy minden illúziónak el kellett, 
hogy vesszen. És hogy, bármilyen 
hagzatos béke néven hangozzék 
is az, attól a béke eljöttét komo-
lyan vegyük, — nincsen alap. 
Mindezek a szerződések csak 

ideiglenesek, egy kis vigasztaló a 
népnek. Maguk a vezetők jól 
tudják, hogy még nem forrt ki 
mindaz, aminek kiforrnia kellett 
volna s mert emellett mindegyike 
csak gyűjti az erőt a jövőre néz-
ve, — áz az egy szent. . Mind-
annyija jó! tudja, hogy a jövő 
békéjét már a békeszerződések 
kötésénél keilett volna biztosítani, 
de mert ez nem történt meg, 
mert az emberiség széles rétegei 
szenvednek miattuk, mert a béke 
diktálókat sem szociális érzék, 
sem pedig demokratikus elv nem 
vezérelte, hanem a népek lealá-
zása: azért most a rongyos ru-
hát foltozni akarják, de ezt is 
csak a drága pénz vágyán, nem 
pedig az igazi béke reményében, 
mely, tekintve az előzményeket, 
béke nem lehet, hanem csak — 
vigasztaló. , 

G1 á s z i—H i p b h. 
—• Pivo fabrika v P rékmur j i ? Kak 

szmo z kompetentne sztráni dobro in-
forméran i , eden sztrokovnyák z-Mari-
b o r a je z gotovim p lámom pr isao v 
M Soboto, gde miszli najbogsi teren 
za posztavitev edne pivo fabrike. Tá 
fabr ike bi delana na 20 jezero hekto-
litrov lé tnoga produkta bila, obednim 
pa je miszel, da bi v zvézi te e lektrar-
na za razszvetlávo bila narejena. Pa-
metna ideja za P rekmur je bi r é szan 
do zvrsitvi mogla prídti, á r je tő z 
vá 'znoga vérsz tvenoga sztálisa n ikaj 
velke vrédnoszti. 

— „Moščansko Prostovoljno Ognje-
gasilno društvo priredi dne 15 novemb-
ra igro „Županova Micka" . Po igri je 
pros ta zabava . Naproša se, da nas so-
sedna društva in občinstvo v čim več-
jem številu obiščejo. Čisti dobiček jé 
namenjen za nabavo ognjegas i lnega 
orodja . 

— Kmetijszko drüstvo podrü 'znica v 
M. Soboti bőde 8 -ga novembra 1925. 
obdr 'zála szvoj réden létni gyü l l s ob 
11 vöri predpoldnévom v hoteli Dob-
rai. Poszebna pozványa ne bodo raz-
posi lana, záto szi vszaki na j te termin 
zamerka i pride vu szvojem interessi 
tocsno. 

— Dálavcov dácsa na zaszlü'zek 1 
Vszi delodajálci nájkeszné do 15-ga 
novembra 1925 more jo pri poisztojnoj 
dávcsno j upravi zglásziti szvoje delav-
ce, h lápce i dekle v sztaroszti od 18-
65 lét, rávnotak nyí zaszíuzek od 1-
ga ápr i la do 31-ga dec. 1925, na pod-
lagi s teroga sze bódé dácsa placsüvala 
v zneszki 3. 30°/o od zaszlű'zka. 

— Jubileum 1 őszvetek. »Drüstvo 
evangelicsanszki 'zanszk« M. Sobocske 
evangsl icsanszke gmajnszke obcsine 
bőde 15-ga novembra 1.1. oszvetsavala 
pétdvajszeto létni jubileum szvojega 
obsztoja i deloványa. Ouszvetek bőde 
v evang. cérkví v zvézi velkoga gyil-
lésa obdr 'záni. Potomtoga őszvetna 
predsztáva bode v kino Dittrich, vecsér 
pa őszvetka vecsér v hoteli Dobrai . 
P rogram, ki sze escse zdá z-deláva, 
b ő d e m o v prisesztnom nasem liszti 
naznanil i . 'Ze vnapré pa g ra tu l é ramo 
i pozdrávlamo tö prav dobro i pleme-
nito 'zenszko drüstvo i nyé 'ze lémo 
Bo'zi b lagoszlov! 

— Növi kováni pénez je dvajszeti 
vagonov prišlo, v vrédnoszti 45 mili-
jonov, Din. stere gda komissija Národne 
banke precsté, je v celoti v ob rac sá j 
dájo. Kováni pénez je po 1 i 2 Din. 
vrédnoszti . 

— Dijáka nágla szmrt. Cár Jó 'zef , 
dobrovniskoga gerenta 15 lét sz tá r 
szin, drügi gimnazist , je 25 ga t. m. v 
M, Sobot i náglo vmrő, na ceszti p r i ; 
'zivinszkom pláci . 

— SzKRiovinőr. Benkcvics Árpád 
Žena\ l inszki 25 let sz tá r vucsitel, ki 
sze je s vlákom p t l a o prőti M Sobot i 
sze je v navxocsnoszti szvoje 'zené, j 
24-ga t. m. v tusiöli pri Macskovci v j 
vláki s / t ré lo , vu s t s rom je i ü d i v m r ő ! 
i je pokopan 16-ga na pokapál i scs i v 
M. Soboti . 

— törteinoszt. Kollár Jó'zef D. Len-
davszki vucsitel je dnéva 16-ga v 64 j 
lé tnoj sztaroszti v D. Lendavi vmrő . j 
P o k á p a n y e je z velkim tá l iemányom t. 
m. 18-ga bilő. Lehki nyerni bődi za-
szlű :zeni pucs inek! 

— Lővci, kí bi pokoncsával i skod-j 
live vrane, na j sze zglászijo, kak hitro; 
sznég s ipádne , pri „Srezkom š u m a r s -
kom nadzorniki" v M. Soboti, srezko' 
poglavárs tvo, gde dobi jo brezplácsno 
csemér za pokoncsávanye vran i kov-; 
ranonov. Tiszti, ki pr i pokoncsávany i 
véksi cíl doszégnejo, dobijo prémije v 
pénezi. 

— Varjuir tas. A vadászegyesület fel -
hivja mindazon vadászok figyelmét, kik 
var jakat a tél fo lyamán irtaui ó h a j t a -
nák, hogy fosforvegyülékes méregért 
a kerületi főnökség erdöügyi osz tá lyá-
hoz fordul janak , hol a mérget ingyen 
bocsát ják az érdeklődök rendelkezesén 
a kellendő átusi tással s aki nagyob ' 
eredményt tud fel mutatni , ju ta lomban 
részesül . 

— Betörések. Mult hét fo lyamán két 
helyen is követtek el, eddig még meg-
nem állapított egyének be tö réses lopást , 
ta lán nem is kevés eredménnyel . Lut -
har bodonci korcsmárosné , ki bor vé-
telhez szükséges pénzét á szekrényben, 
tar togat ta , mikor borvételre indulóban 
volt, meglepetve látta, hogy a borra 
szükséges 24 ezer ko roná j ának csak, 
hült helye van meg a szekrényében . —I 
Siftár L a j o s polonai ser téskereskedő 
áruátvételezés után szekrényébe tette 
15 ezerötszáz dinár készpénzét, s mi-i 
kor m á s n a p a szükséges összeget elő 
aka r t a venni, abból egy p á r á t sem ta-] 
Iáit. Mindkét esetre vonatkozólag tör-í 
tént le tar tózta tás , hogy azonban a nyo-j 
mozás eredménnyel fog-e végződni, még 
eddig nem ál lapi tható meg. 

— Munkásadó kivetése végeit min-j 
den munkaadó köteles cselédjét, illetvd 
munkásá t legkésőbb nov. 15-ig az illef 
tékes adóügyi ha tóságnál bejelenteni 
avval ápri l is 1-től dec. 31-ig szóló já 
r andóságá t közölni. A kereset u tán 
munkás 3.30°/o adót fizet. 

: 

kit nem ismertek. 
I r t a : HAJNALKA. 

Juliette nem teheti meg, hogy ne 
mosolyogjon. Olyan gyermekes mindez 
s neki olyan szokat lan. Még ilyen vak-
merően senki sem beszélt hozzá. Pedig 
voltak udvarlói eddig is, de azok mind 
olyan szelid, jó fiuk, kiknek elég volt 
egy-egy feddő tekintet, s rögtön visz-
szavonták azt is, a mit előbb kockáz-
tat tak. A küzdelemhez egynek sem volt 
b á t o r s á g a , a nehézség elől mind visz-
szar iadt . Ezek soha sem képesek igaz, 
komoly érzelmeket táplálni . Sem bá -
to rságuk , sem ki tar tások hozzá. Az 
ilyen ember nem lehet veszélyes. Ve-
szélyes csak kettő lehet a nőre nézve, 
vagy nagy ki tar tás , vagy nagy bá tor -
ság. Mert igaza van Qeorge S a n d n a k : 
»a női erénynek legjobb őre a gyáva-
ság, a bukástól legtöbbször a magunk 
g y á v a s á g a ment meg vagy . . a m á s é t . 

Jul iet te nem megy fel a fedélzet-
re. Kijelenti fér jének, hogy a kapi tány 
egy kiál lhatat lan e m b e r ; ő nem tehet 

róla, de kerülni fogja . Neki nagyon 
kellemetlen az ő t á r sasága . 

Férje vállat von s meggyőzi , hogy 
ez egy u jabb szeszély. A kapi tány igen 
kedves, nem bolond, csak »nagyon vig, 
szeret tréfálni, mulatni. Más asszony 
öriilne neki. De hát persze, egy ilyen 
ideges teremtés, mint az ő neje, o lyan 
mint a csiga-biga. A mint közelednek 
hozzá, már behuza a szarvát . 

Jul iet te megvetöleg mosolyog. 
Más fér j örülne, ha csak neje bírna 
ilyenekkel. Da vannak férfiak, a kik 
nem örülnek annak, ha nejeik zárkózott 
kedélyüek. Szivesebben lát ják, ha más 
is felderítheti, semhogy ők tú l ságosan 
igénybe legyenek véve. A ki nem ra-
gaszkodik tú l ságosan férjéhez, az h a -
m a r á b b talál kárpót lás t egy-más kis 
ap ró mulasz tásokér t . S vannak férjek, 
a kik sokkal kényelmesebbnek talál-
ják igy. 

Jul iet te tehát egyedül marad és 
kimereng az ab lakon. A nap melege 
oly jótékonyan á rasz t ja el egész való-
ját. A természetet többre becsüli az 
emberek t á r sa ságáná l , mert felteszi, 
hogy ebben kevésbbé fog csalódni. 

De há t csa lódot t -e m á r ? Hisz 
még nem is szeretet t , nem is bizott 
senkiben. 

Nem s z e r e t e t t ? Maga is megdöb-
ben mikor ezt gondol ja . Pedig már első 
i f júsága oda van, igy hát r e m é n y e sem 
lehet, hogy va l aha szeressen . De hát 
ugy száll jon a s í r b a ' szeretetlenül ? Meg-
hal jon ugy csendesen , nyugodtan a 
milyen volt egész élete ? És ő ne lázad-
jon fel a sors e l l en? Ne kér je ki ré-
szét az élettől, hisz ő is nő, ö is fia-
tal, ő is szép . . . 

Jul ie t te vére sebbesebben lüktet. 
Az ő lusta vére a mely olyan sokáig 
aludt, megmozdul t , ébredni kezdett. 
Szép, finom a rcá ra pi ros rózsákat fest 
a napfény és a vér melege. Szemei ra-
gyognak, a jka mosolyog, és nézi, ál-
madozva nézi a messze par tokat , a 
májusi zöld lombokat , s sejti, hogy a 
föld szive is megmozdult , hogy a ter -
mészet is ébred, munkál , alkot . . . . 
Érzi benne az isteni e r ő t : a sze-
relmet . . . 

Juí iet te lassan végig simitja hom-
lokát. Valami ugy ég ott benne, ugy 

fáj, de nincs a ki megér tse . Elford 
az ablaktól és mélyet sóhaj t . 

— Mért nem jött ki a fedélzetre 
— szól Róber t kapitány Jui ie t téhez, a 
mint az ebédhez vezeti. — Olyan *zép 
idő volt és ugy hiányzott nekem 1 

— Fáztam, — felel Jul ie t te rövi' 
den és elmélázva. 

— Hisz melegedhetet t volna a 
én szivemnél. Nem is képzeli, milyer 
forró . . . 

— Nem szeretek sza lma tüzn l 
melegedni — szól Jul iet te mosolyogvá 

No, csakhogy moso lyogni Iái 
tom. Tudja-e , hogy ez m a g á n á l igeij 
r i tka . Pedig milyen szép, miko r mo^ 
solyog . . . D« m a g a nagyon kegyet-
len, egész délelőtt megfosztot t engem 
attól az örömtől , hogy m a g a b á j o s va-
rázsos kis lényében gyönyörködhet tem 
volna . Olyan ritkán látok i lyent , nem 
szép, hogy mégis ilyen irigy és fu-
karkodó. 



— Öngyilkosság a vonatban. Szo.n-
b a t o n j a délutáni vonattal utazott be a 
petrovcei á l lomásról M. S o b o t á b a fe-
leségével egyű ' t Bankovics Árpád 25 
éves zsenavlei állatni tanító. Mikor a 
vonat a macskovcei a lagútba ért , az 
u tasoka t s a mellette ülő feleségét és 
kalauzt várat lan revolver dör renés 
ijesztette meg. Mindjárt gyufát gyúj to t -
tak mikor is lát ják a tanitó vérző ké-
pét, ki az alagút sötétségét haszná l ta 
fel az öngyi lkosságra . A tani tó főbe 
lőtte magát , a golyo fején keresztül át-
hatol t a kocsi fa lán , hol a másik fül-
kében ülő szolgála tot t teljesítő csedőr 
füle mellett süvített el a golyó s csak 
kicsi hija, hogy az is az öngyi lkosság 
áldozat ta nem lett. Vonaton bevit ték 
M. Sobo tába , hol rögtön kórházi ke-
zelés a lá vették, az életnek megment -
he tő azonban már nem volt, rövid 
szenvedés után kimúlt. Tet tének oka 
gyógyí tha ta t lan betegsége volt. Nagy 
részvét mellett hétfőn temették el a M. 
Sobotai s í rker tben. Az öngyi lkos tanitó 
fia volt Benkovič volt deklezsovjei t a -
nítónak. 

— Száz kígyót és to j á s t ásott ki. 
A moravcei ál lami ú tszakasz u tkaparó ja 
u t sa rabo lá s közben egy kigyófészekre 
akadt , melyben több mint száz fiatal 
to jása ikból kikellő fiatal k igyócskára 
és to jás ra talál t . Az igazán rt tka ter-
mészeti le leményhez a köznép külön-
böző jóslatokat fűz s á l ta lános csoda-
ként adják az esetet s zá j ró l - szá j r a . 

— Hirtelen halál. Cá r József, dob-
rovniki községi biró tizenöt éves fia, 
másodosz tá lyú gimoázis ta , va sá rnap a 
fotbal térről hazamene t M. Sobo tában a 
vasút i á t j á róná l sz ivérszakadás követ-
keztében összeeset t s elvérzés fotytán 
rövid tíz perc alat t ott az uton, Čeh 
Ferenc kereskedő kar ja iban , aki segí t -
ségé re sietett, kiszenvedett. 

— Jubileum és ünnepély. A murska -
sobotai ág . hitv. evang nőegylet a fo-
lyŐ évi november hó 15.-én ünnepli 
meg fenná l lásának és működésének 25 
éves jubileumát a templomban megtar-
t andó ünnepi közgyűlésen. Ezt követi 
a Dittr ich-féle moziban délután ta r tan-
dó ünnepi díszelőadás, este meg a 
Dobrai -szá l ló termeiben egy szórakoz-
ta tó estély. A részletes programm csak 
a következő számban fog közzététetni, 
most még kidolgozás alatt áll. Már ez-
úttal és előre is jelentjük a nemes nő-

, egyletnek szerencse-kivánata iokat és 
kívánjuk reá ja Isten minden áldását . 

— Halálozás. Koller Ferenc dolnja 
lendavai nyug. ig. tanitó és kántor f, 
hó í 6 - á n 64 éves ko rában elhunyt. 
Koller még a régi gárdából való volt. 
Ezelőtt 40 évvel került d. lendavára s 
itt e lőbb mint osztálytanító, majd mint 
kántor taní tó működött ha lá lá ig . Mint 
tanitó és mint kántor is a legjobbak 
közül való volt, s mint ilyet méltán 
kisérta a d. lendavai f á ra osztat lan 
reszvéttel utolsó p ihenőjére . — Az 
isteni Mester adjon neki örök nyu-
godalmat 1 

— Gazdasági egyesület M. S o b o t a i 
f i ó k j á n a k r e n d e s évi közgyű lé se 1925 
nov . 8 - á n d. e. l í ó r a k o r á D o b r a i 
s zá l l ó é t e r m é b e n tartat ik meg . Kü lön 
m e g h í v ó k nem lesznek szé tkü ldve , 
azér t mindenki p o n t o s a n j e l e n j é k m e g 
s a j á t é r d e k é b e n . 

j j P O R T . 
HAZENA. 

MURA: MARIBOR 3 : 2 (2:2) 
O k t ó b e r 25. -én m é r k ő z ö t t n e -

gyedsze r M u r a h a z e n a c s a p a t a S. K . 
Mar ibor ra l . M a r i b o r , mely u t ó b b i i d ö 
ben n a g y o t f e j lődö t t , ugylá tsz ik meg-

elégel te az edd ig i Murá tó l kapo t t v e -
reségeke t , mert a mul t v a s á r n a p az -
zal az el tökél t s z á d n é k k a l állt ki M u -
ra el len (ezt b i z t o s f o r r á s b o l tud juk) , 
hogy győzn ie kell, ha mind já r t erő-
szak á rán is. 

Ami a g y ő z e l m e t illeti, a r ró l 
m o s t is kényte lenek vol tak Mura ja-
vára l e m o n d a n i s l eg fe l j ebb a du rva 
e r ő s z a k o s j á tékuka t t a r t ha t j ák meg 
m a g u k n a k . A d u r v a s á g o k következté-
b e n l eánya ink már al ig mertek já tsza-
ni é s M a r i b o r csak ennek köszönhe t i 
h o g y nem szenvede t t miként má r 
h á r o m izben egy n a g y o b b goo ld i f f e -
r e n c i á j u vereséget . Igen s z o m o r ú , hogy 
egy b a r á t s á g o s m é r k ő z é s e n az e l l en-
fél annyi ra .megfe l edkez ik m a g á r ó l , 
h o g y minden spo r t s ze rű sége t fé l re téve, 
c s u p a du rva fau l t já tékkal igyekszik 
az e r e d m é n y e n szépí ten i . K ü l ö n ö s e n 
m e g l e p t e j á t é k o s a i n k a t kik d u r v a s á g -
h o z n i n c s e n e k h o z z á s z o k v a , M a r i b o r 
v é d e l m é n e k e r ő s z a k o s já téka , ho lo t t 
t u d h a t n á k , h o g y az már igazán a leg-
v é g s ő és l e g s z o m o r ú b b m e n t ő e s z k ö z 
ha a j á t ékos a h i á n y o s t ehn iká já t 
c s u p á n d u r v a s á g g a l b í r j a he lye tes i t e -
ni a m é r k ő z é s e m ó d j á t m i n d e n n e k 
nevezhe t jük csak „ s p o r t - n a k nem. A 
l e g n a g y o b b h i b a ot t tö r tén t (amint a 
„Ju t ro" is n a g y o n he lyesen megir) , 
h o g y a mérkőzés t egy te l jesen eré ly-
te le len b i ró vezet te , aki ugy b í r á s k o -
dott , a h o g y az el fogul t t r ibün diktál t . 

Végül c s u p á n m é g anny i t aka -
runk megjegyezn i , h o g y téves a leá-
nyok hozzá ta r tózó inak a f e l h á b o r o d á -
sa amiat t , hogy a l eányok lá tván a 
d u r v a já tékot é s a p á r t o s erélytelen 
b í ró t miért n e m vonul ta t tak le a p á l y á -
ról . Ez lett vo lna tényleg a legegysze-
r ű b b m e g o l d á s , d e ez e s e t b e n e les tünk 
vo lna a m é r k ő z é s s e l j á ró ö s s z e s költ-
ségek megtér í tésé tő l , ami viszont 
M u r a k a s z á j á t ér intetet te vo lna é rzé -
kenyen . 

Megeml í t j ük m é g azt is, h o g y e 
két c s a p a t az idei s z e z o n b a n n é g y -
szer j á j szo t t e g y m á s el len, minden 
a l k a l o m m a l Mura győzöt t , a g o o l k ü -
lönböze t 32 : 8 Mura javára . 

Nyilvános átverés! 
Murska Sobotában KEMÉNY 

MARKÓNÁL, (a Knéz ház udva-
rán) f. év november 12-én egész 
napon át a kővetkező tárgyak 
lesznek szabad kézből elárve-
sézve: lovak, tehenek, ló- és te-
hén szekerek és kumetok, hámok, 
vetőgép egy- és kétfogatú hintók 
és különféle gazdasági szerszá-
mok, úgyszintén bútordarabok. 
Az árverésen vett tárgyak rész-
letf izetésre is kaphatók. 
Egyben értesítem a t. közönséget, 
hogy a fiakkerezést újból meg-
kezdtem. 

POOTBALL 
(Vizlpólo-mérközés). 

I. S. S. K. Maribor : S. K. Mura 
11:0 (5:0). 

Egy jobb házból való fiút 

tanoncnak 
felvétetik B e d i c s János 

cipésznél PUC1NCI. 

Objava. 
P R E K M U R S K A BANKA D. D. 

p r e j : M u r a s z o m b a t i T a k a r é k p é n z t á r 
v M U R S K I S O B O T I 

n a z n a n j a v s e m svo j im v l aga t e l j em 
na v ložne , knj iž ice d a je znižala 
z dnem 1. novembra 1925 ob-
r e s tno m e r o v logam n a s l e d n j i h kn j i -
ž ic na 8°/0 p . d. i. s . 3128, 
4362, 4514, 25G8, 4430, 4565, 4705, 
1892, 2136, 2291, 2292, 2303, 2321, 
2323, 2525, 292. 2714, 2 7 1 9 , 8 4 1 , 6 6 1 , 
972, 1004, 3296, 3301, 33(0 , 3561, 
1668, 4223, 4230, 4281, 4287, 4304, 
4305, 4323, 4326, 4336, 4353 , 4375, 
4386, 4444, 4455, 4503, 4166, 4451, 
4558, 4561, 4568, 4572, 4577, 4578, 
4589, 4603, 4619, 4652, 4686, 4682, 
4698, 4700, 4734, 4739, 4762, 4765, 
4775, 1872, 1947, 2115, 2407, 2 <17, 
2426, 255, 490, 2862, 2760, 829, 3054, 
740, 3106, 3113, 1002, 3247, 1191, 
1269, 3359, 3386, 3436, 3452, 3528, 
1618, 1669, 1730, 3639, 1795, 3827, 
3910, 3947, 3952, 8975, 4205, 4219, 
4225, 4227, 4241, 4243, 4243, 4272, 
4282, 4294, 4303, 4311, 4325, 4335, 
4351, 4355, 4358, 4361, 4369, 4371, 
4374, 4387, 4388, 4392, 4404, 4411, 
4412, 4421, 4423, 4424, 4427, 4432, 
4433, 4440, 4441, 4449, 4454, 4446, 
4458, 4467, 4469, 4470, 4473, 4484, 
4485, 4487, 4488, 4508, 4512, 4176, 
2048, 1752, 4520, 4537, 4537, 4452, 
4569, 4574, 4575, 4576, 4580, 4585, 
4588, 4590, 4596, 4599, 4601, 4605, 
4606, 4610, 4613, 4616, 4617, 4618, 
4625, 4623, 4632, 4645, 4646, 4651. 
4959, 4661, 4670, 4601, 4674, 4676, 
4678, 4679, 4680 4681, 4687, 4688 , 
4693, 4694, 4695, 4696, 4697, 4699, 
4703, 4704, 4721, 4723, 4728, 4736, 
4737, 4752, 4756, 4757, 4758, 4767, 
4771, 4784, 4785, 4788, 4790, 4969, 
4519, 4973, 4334, 4333, 3714 . 

M u r s k a S o b o t a , 24. okt . 1925 

Prekmurska banka d. d. 
pre j Muraszombati Takarékpénztár . 

WEGSCHAIDE5 

RADKERSBURG 

Priporőcsa szvojo nanővo szprávleno szkladiscse 
: : :-: •:-: moške- i 'zenszke :-: :-: :-: :-

konf ekcic , 
kak tíidi modno- i manufakturnoga blága, cipele 
za 'zenszke i deco, moski krscsáki. itd. itd. 

v Murski Soboti. 
ZA MLADINO DOVOLJENO ! ! 1 

V SOBOTO 31. oktobra 
zvečer ob 8 url 

Kaho ljubi mojha..? 
(Staro gnijezdo) 

Drama u 7 činova iz dnevno-
ga života jedne majke. 

U glavnim u l o g a m a : 

MARY ALDEN 

Wie libt eine Mut-
ter (Aites Nest) 

VSTOPNINA: Gornje lože 12 Din., 
spodnje lože 10 D., In II. prost 5 D. 
Lastnik kina GUSTAV DLTTRICH. 

Trztvo. Kereskedelem. 
ág© — A P U . 

LJUBLJANA: okt. 30. 

100 kg. Pšen ica—Buza Din. 260— 
> > 'Z i to—Rozs > 205— 
» » Ovesz—Zab » 167-50 
» » Kukorica 130— 
t » Prosző—Köles » 2 2 5 -
* Hajdina » 2 6 0 -
» » Szenő—Széna > 6 0 — 8 0 
» > Q r a j — B a b cs re s . » 3 0 0 -
» » z m é s a n — v e g y e s b a b 200— 
> > Krumpli » 80— 
» > Len. s z . — L e n m a g » 500— 
» » Det. sz .—Lóherm. » 2000 

B E N K O : okt. 30. 

1 kg. 
Bikőv.j Bika j > 

T e l i c e i g Ü s z ő ("5 6 50 
Krave | ŠTehén j I 3 
Teoci Borju i"" 
Szvinyé—Sertés 
Mászt I - a— Zsir l-a . . 
Z m ő c s a j — V a j , . . 
S p é — S z a l o n a . . . 
Bel ice—Tojás 1 d r b . . 

Ml. II. I. p r í m a 
6 50 7 - - 7-50 8 -

- 7-50 8 -— 
6 ' - • — 
o — 9-50 

1 4 — 1 5 -
28 — 35-— 

3 0 — 
- • 2 5 — 

1.50 

Pémessi -
1 Dol lár . . . 

100 Kor . ,Budapes t 
1 Schil. Becs 
1 Kor. P raga . 
1 líra . . . . 

Pénz. 
= D. 5 5 -
= » 0.0785 
= » 7-9370 

= > 1-669 
= » . 2-256 

Zürichben 100 Din = 9.211/, sfrk 

» Bili IBII II II II I l im II II 
Egy jóbb házból való — magya-
rul, szlovénul beszélő — fiu 

tanoncnák 
felvétetik WORTMAN BENŐ rő-

fös üzletében D. LENDAVÁN. 

SI II IS SI IIII II llTÉli 91II II 

Solszke knige i vszefelé solszke poí-
rebsesine sze dobijo na velko i m á i © pri: 

trgovina © papir-
jem v M, SOBOTI. 



Z-hája vszáko nedelo Napréplacsilo za f r -
tao leta v d o m o v i n i : 15 Din. zvün SHS., 
18 Din. v Ameriko 20 Din. Céna anonc 
za • c m : med textom i izjave i posz!«no 
V50 Din rekláme 1— mali oglaszi 0-70 Din. 

i dávdk. Pri vecskrát popüszt. 

Rökopíszi, kis ze ne szhráni jo i ne vrnéjo sze Kéziratok, a melyek nem adatnak vissza, ide 
p o s í l a j o : kü ldendők: 

Reditelsztvo i oprávnistvo Mőrszka Krajina M. Krajina szerkesz tőség v. kiadóhivatal 
M A R K i S E V C 1 br. 20. posta MURSKA S O B O T A . 

—: Postni csekovni racsun broj 12980. j —: Postatakarék számla száma 12980. :— 

Megjelenik minden vasárnap Előfizetési á ra 
negyedévre belföldön In Dinár, külföldre 
18, Amerikába 20 Din. Hirdetési á r H cm.-
kén t : szövegközt és nyilttér 150 , r e n d e s 
1-—, apróhirdetés 0-70 Din és az illeték. 

Többszörinél engedmény. 

GAZDÁLKODÁS. 

Rétek őszi trágyázása. 
Amint vége az ő*zi legeltetésnek, 

ideje, hogy réteinket megtrágyázzuk, 
ösz i t rágyázás a réteknél a leghaszno-
sabb, trágyázzuk azt bárminő t rágyá-
val. Rétek t rágyázása az állattenyész-
tés haladasával hovatovább nagyobb 
fontosságúvá kezd válni. Az egyedüli 
trágyázott rét az, mely biztosítja a bő-
vebb kaszálást és táplálóbb takarmányt , 
mely ma állatainknál már a jobb el-
tar tás főfeltétele. A trágyázott réteknek 
ma épugy, mint a trágyázott szántó-
nak, sőt néha és több esetben sokkal 
nagyobb az esélyük, különösen meg-
van ez a kisgazdáknál, kik takarmány-
ban rendesen nem bővelkednek. A rend-
szeres t rágyázással elérjük, nemcsak a 
nagyobb szénatermést, hanem a minő 
ségileg is jobbat, ugy, hogy a széna-
termés nemcsak megkétszeröződik, ha-
nem táplálóbb lesz mire pedig eddig 
nem a legnagyobb súlyt fektettünk. 
Egyébbként a trágyázás haszna az is, 
hogy a rétekről eltűnnek a keveset érő 
füvek, helyüket a tápdusabb füveknek 
és lóherének engedik át. Gyökérzet 
megsűrűsödik. Épugy mutatja a tapasz-
talat, hogy a trágyázott rétek jobban 
ellentállanak a szárazságnak, mint ré 
tek, melyek ínséget szenvednek. 

Nálunk szükséges, hogy a rétek 
t rágyázását általánosan bevezessük. 
Legszebb eredményeket a változatos 
t rágyázással tudunk elérni, vagyis 
házi és mütrágyákal felváltva. Mütrá- j 
gyák használatánál legyen a főfeltétel 
az, hogy azok fizetődjenek ki a na-
gyobb és jobb terméssel, mely végül 
is mutatkozni a ml állattenyésztésünknél 
fog és a jobb és kiadósabb trágya ál-
tal a mi földmivelésünknél. 

Műtrágyák között, a rétek őszi 
t rágyázásánál vidékünkön eddig a leg-
jobban a Thomassal lak vált be, mely 
a legjobb eredményt mutatott fel, ter-
mészetes kálival egyetemben. Egyenran-
gúan hasznosították azonban más fos-
foros t rágyákat is. Miként azonban a 
fosfor tartalmú trágyákkal (Thomassal-
lak, szuperfoszfát, csontliszt) és kálival 
való t rágyázás nagyon fontos és hasz-
nos a réteknek, ugyan akkor ne feled-
kezzünk meg a nitrogén trágyáról sem, 
mely a füveknek kikerülhetetlenül 
szükséges és amely a földből oly ha 
mar kifogy. Nitrógénből származik a 
fehérnye tar ta lom, mely legtáplaióbb 
alkatrésze a takarmánynak. 

Nitrogén szükségletnek legolcsób-
ban házi trágyákkal tehetünk eleget, 
állati trágyával és trágyaiéval, feltéve, 
hogy az rendszeresen van kezelve. Ha 
ez nem állana elegendő mennyiségben 
rendelkezésünkre és oly összetételben, 
akkor mésztrágyához és csilisalétrom-
hoz kell nyulnunk, melynek kiszórásá-
hoz azonban a kora tavasz szükséges. 

Fontos egyúttal az is, hogy a 
műtrágyákat elegendő mennyiségben 
szórjuk a rétre. Egy kat. holdra szük-
séges 200 kg. Thomassal lak vagy Su-
perfoszfát, 100 kg. kálisó és 100 kg. 
foszforsavas mész. (»Kmetovalec«) 

KÖZGAZDASÁG. 
Az a d ó z á s s z e p t e m b e r -

b e n . A pénzügyminisztérium sta-
tisztikai osztálya hivatalos jelen-
tést adott ki a szeptember hónap-
ban befolyt állatni adók összegé-
ről. A kimutatás szerint állami 
egyenes adókban 91.433.176 di-
nár foiyí be a költségvetésben 
előirányzott 51 600 179 dinár he 
Syett. Rendkívüli póíadó cimén 
52.618.898 dinárt fizettek be az 
előirányzóit 41.666 666 dinár he-
lyett. Forgalmi adókból 19,700 253 
dinár folyt be 16.666.666 dinár 
helveít, rokkantadókból 17.914.425 
dinár 8 538.333 dinár helyett, ka-
marai pótadókból pedig 5.396,076 
dinár 4.179.166 dinár helyet. 
Eszerint a szeptemberi adóbefi-
zetések összege 187.132.827 di-
dárt tesz ki, tehát kereken hat-
vanhárom milióval több adót 
hajtottak be, mint amennyit költ-
ségvetés előirányozott. Vájjon 
mennyi foiyt be ebből Prekmur-
jéból? 

J u g o s z l á v - o s z t r á k - c s e h -
s z l o v á k vaskartel l . Jól értesült 
forrás szerint az osztrák, a cseh-
szlovák és ju'goszláv vasmüvek 
közt tárgyalások vannak folya-
matban arra nézve, hogy a jugosz-
láv vasműveket a már fennálló 
csehszlovák-osztrák kartellbe való 
belépésre megnyerjék' A cseh 
kartell arra az esestre, ha a meg-
egyezés létrejön, a jugoszláv vas 
müveknek 25 millió csehkoronát 
kitevő kölcsönt helyezett kilátásba. 

Rendele t a k ü l f ö l d i m u n -
kások t a r t ó z k o d á s i engedé-
lyéről. A szociálpolitiki minisz-
tériumban, most készül annak a 
rendeletnek a tervezete, amely a 
külföldi munkásoknak az ország 
területén való tartózkodását sza-
bályozza, A minisztérium most a 
rendelet kibocsájtásáig ideiglenes 
utasítást adoít ki, amely ugy 
intézkedik, hogy azok a munká-
sok, akik 1922 junius tizennegye: 
dike elölt már az ország terüle-
tén tartózkodtak, nem kötelesek 
külön engedélyt kérni. Ezeket a 
munkásokat igazolvánnyal kell 
ellátni. A később érkezettek kü-
lön engedélyt kérhetnek, amelyei 
az inspekcia rada esetről esetre 
bizonyos időre állit ki Az utasí-
tás már megérkezett az inšpek-
cija rádáboz. 

OliVlip ÜStpiiia 
za Prekmurje s sedežem v Mur-
ski Soboti išče velika domača 
z a v a r o v a l n i c a . P o g o j i po 
dogovoru. 

Le delovne i z razmerami v 
Prekmurju dobro znane osebe 
naj vpošljejo svoje ponudbe pod 
„Stalna služba" na upravništ 
vo lista. 

obsztojecse z-18 mali plűgov 
zemlé, zidana sztanüványa i vérszt-
vena hramba, sze óddá vküper 
ali na parcela. Vecs sze pozvé 
pri: L A J N S C S E K J Ó Z S E F I 
v Szűhom vrehi pri Tešanovci. 

Í 
i 

Delavne zastopnike 
sprejme Hfseh večjih krajih 
dobro vpeljana zavarovalnica. 
Le pošteni in resni reflektanti 
naj vložijo ponudbe pod 
„Dober in stalen z a s l u -
ž e k " na upravništvo lista. 

IBH11SI 
NaznányeI 

H l Szpos tüvanyom szi dovo l -
i l i jüjem naznányati pos tüvanomi 
» I obcsinsztvi , da szam prevzeo 
S sztolarszko delavnico od gosz -
p § | pé vdovice Csiszár, ki sze v 

M. Sobot i v Sodn i vilici n a h á -
sHi ja i stero bődern p o d 

E R U D O L F Š A F R A N 
§£§ iménom nadale vodo. Opéra-
mm jőcs sze na szvo jo vszeszt ran-
I I I szko prakszo , p r idob leno v 
jg| | domacs i j i I v zvünsztvi, zagvü-
•»» sam vszákoga, ka b ö d e m vszá- » » 
| P ko narocsi lo z küncsnoga po-
I I I hist\/enoga ino sz tavbenoga 

(épület) sztolarsztva zvrso 
$|gj szkrbno ino po nisziki cénaj . 

P r i c sáka jőcs pos tüvanoga 
™ obcs insz tva c. narocsi la 

p j z p o s t ü v a n y o m : 
R u d o l f Š a i r a n 

S™ Rávno tam sze gor vzemeta 
2 inasa (vajenca) . 

Ili i 

b h i s h ü í m i \izm\iwm 

z-stela'zami pa sztanüványom 2 
hi'zi, kűhnya, kiét, je na PETÁNCI 

za vö daíi. Vecs sze zvé pri: 

ü i e m e c 
trgővci v MURSKI 

Párisi és Bécsi kalapmodeiok ka-
lapujdonságok nagy választékban 
állandóan raktáron, Gyászkaiapok 
rendelésre 24 óra alatt elkészül-
nek. Mindenemü kalap alakitások 
elvalaltatnak. Filz kalapok 100 
Din tői, bársony kalapok 160 
Din.-tol kezdve kaphatok. Ugyan-
ott nagy választék kötények, ha-
risnyák, mindenemü kötőt áru 
gyermekek és felnötek részére, 
pipere és rövid áru czikek nagy vá-
lasztékban a legolcsobb napi áron. 

SOBOTI. 

V -d 

á r e n d <2 sze dá 
isi séta 

ecsa zídanca obsztojécsa 
z 3 hrzic, kűhnya szpájsz i z-
vérsztvene hrambe, pri vélkoj 
ceszti. kí je za vszáko tr'zovino 
ali obrt pripravna, rsa vecs lét 
po fái céni. Vecs sze zvé pri: 
LUDVIK FL1SZÁR Vrtna ulica 
219. (szluga szrez. pogiavársztva.) 

trg. z klobuki, perilom i krátkim blágom 

M. SOBOTA (Berger-féie ház). 

S a s o i i d F o n t o s iki— 
áfa, S J :oh [M&s 

I 
Krasno posestvo, fundus ves no-

vo zidani z 12 plugi zemlje se zavolo 
preselitve p o fát c e n i ó d d á . 

Vse natančno se zve pri 

R U D O L F U H O R V A T I Č 
v KRIŽEVCiH pri LJUTOMERU. 

Vsáki práznik, nedelo, četvr-
tek in soboto koncert. Svira 
ciganska godba BARANYA. 

Minden ünnep- és vasárnap 
ugzszintén szombaton és csütör-
tökön koncert. Játszik BÁRANYA. 

VELIKA H o n i i g NAÜY-
KAVARNA I f l b U I I y KÁVÉHÁZ 
mii|i|iiiiimiiniMiiiiwiiipmiwiiiiwn»iTM a 

H I R D E S S E N A 

„Mőrszka Krajlná"-ban 


